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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης Δεκεμβρίου 1976
περί τροποποιήσεως των οδηγιών 64/432/ΕΟΚ, 72/46 1/ΕΟΚ καί 72/462/ΕΟΚ στόν κτηνια

τρικο τομέα

(77/98/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος , καί ιδίως τά άρθρα 43 καί 100,

τήν πρόταση της ' Επιτροπής,

τή γνώμη τής ΣυνελεύσεωςΟ,
τή γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο
πής (2 ),

Εκτιμώντας :

ότι τό άρθρο 106 τής πράξεως προσχωρήσεως καθώς
καί οί άλλες προαναφερόμενες διατάξεις έχουν προ
βλέψει τή διαβίβαση άπό τήν 'Επιτροπή στό Συμβού
λιο , τό άργότερο τήν 1η ' Ιουλίου 1976 εκθέσεως πού
συνοδεύεται , έφ' όσον είναι αναγκαίο, άπό τίς κατάλ
ληλες προτάσεις γιά νά δοθεί λύση στό πρόβλημα τών
παρεκκλίσεων

ότι οί πρός άναζήτηση λύσεις πρέπει νά εμπνέονται
άπό τή μέριμνα τής μή θέσεως σέ κίνδυνο τοΰ ήδη
έπιτευχθέντος υγειονομικού επιπέδου, άφ' ένός , καί τής
εξασφαλίσεως όσο τό δυνατό περισσότερο, τής ελεύ
θερης κυκλοφορίας τών ζώων καί τών κρεάτων, άφ'
ετέρου-

ότι , ώς πρός τά νωπά κρέατα βοοειδών οί κίνδυνοι
μεταδόσεως άσθενειών είναι αναμφισβήτητα μικρότε
ροι άπό αύτούς πού δημιουργούνται άπό τίς συναλλα
γές ζώντων ζώων ότι, έξ άλλου, οί όροι στούς οποίους
οί υπάρχουσες οδηγίες ύπάγουν τήν κυκλοφορία τών
κρεάτων είναι τέτοιοι , ώστε νά καθίσταται περιττή ή
πρόβλεψη άλλων ειδικών εγγυήσεων

ότι , ώς πρός τά ζώντα ζώα, πρέπει προοδευτικά νά
προετοιμασθεί ή έφαρμογή κοινού καθεστώτος γιά όλα
τά Κράτη μέλη , μέ τό όποιο νά επιχειρείται διάκριση
μεταξύ τών διαφόρων κατηγοριών ζώων, άνάλογα μέ
τόν κίνδυνο πού άντιπροσωπεύουν άντίστοιχα αυτά καί
νά λαμβάνεται ύπόψη ή άναγκαιότης βαθμιαίας διευ
ρύνσεως τών συναλλαγών βάσει τών ύπαρχόντων
εμπορικών ρευμάτων ότι, κατάλληλες τροποποιήσεις
πρέπει νά γίνουν στήν οδηγία 64/432/ΕΟΚ τοϋ Συμ
βουλίου τής 26ης ' Ιουνίου 1964 περί προβλημάτων
ύγειονομικοΰ ελέγχου στόν τομέα τών ενδοκοινοτικών
συναλλαγών βοοειδών καί χοιροειδών (7), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τήν οδηγία 75/379/ΕΟΚ"

ότι , οί εισαγωγές σέ ορισμένα Κράτη μέλη προελεύ
σεως τρίτων χωρών πρέπει νά δύνανται νά συνεχίσουν
νά ύπόκεινται σέ καθεστώς τουλάχιστον έξ ϊσου αύ
στηρό μέ έκεΐνο πού εφαρμόζεται σήμερα σέ αύτά τά
Κράτη μέλη·

οτι , μέ τήν ευκαιρία τής διευρύνσεως τής Κοινότητος ,
εχει έπιτραπεί στή Δανία , στήν ' Ιρλανδία καί στό
' Ηνωμένο Βασίλειο κατά παρέκκλιση άπό τίς υπάρ
χουσες κοινοτικές ρυθμίσεις , νά διατηρήσουν κατά
κάποιο μέτρο τίς εθνικές τους ρυθμίσεις στόν κτηνια
τρικό τομέα -

ότι τό ιδιαίτερο καθεστώς τοΰ όποιου άπολαύουν τά
τρία αύτά Κράτη μέλη συναντάται άρχικά στίς διατά
ξεις τών άρθρων 104 καί 105 τής πράξεως προσχωρή
σεως (3 )· ότι άνάλογες διατάξεις , πού άποτελοΰν λογική
προέκταση τών πρώτων, έχουν περιληφθεί στίς πράξεις
τοΰ Συμβουλίου πού έχουν έκδοθεΐ στή συνέχεια - ότι ,
γιά τοΰτο, εχει προβλεφθεί τό άρθρο 13 τής οδηγίας
72/461 /ΕΟΚ τοΰ Συμβουλίου τής 12ης Δεκεμβρίου
1972 , περί προβλημάτων ύγειονομικοΰ έλέγχου στόν
τομέα τών ένδοκοινοτικών συναλλαγών νωπών κρεά
των (4) καί τό άρθρο 33 τής οδηγίας 72/462/ΕΟΚ τοΰ
Συμβουλίου τής 12ης Δεκεμβρίου 1972 περί ύγειονο
μικών προβλημάτων καί προβλημάτων ύγειονομικοΰ
έλέγχου κατά τίς εισαγωγές βοοειδών καί χοιροειδών
καί νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων χωρών (5),
όπως οί δύο αύτές οδηγίες τροποποιήθηκαν τελευταία
άπό τήν όδηγία 75/379/ΕΟΚ (6 )·

( ) ΕΕ άριθ . A 6 τής 10.1.1967, σ . 141 .
( 2) Γνώμη εκδοθείσα τήν 27.10.1976 (μή δημοσιευθείσα
άκόμη στήν Επίσημη 'Εφημερίδα).

(3 ) ΕΕ άριθ . N 73 τής 27.3.1972, σ . 14 .
(4 ) ΕΕ άριθ . N 302 τής 31.12.1972, σ . 24 .
(5) ΕΕ άριθ . N 302 τής 31.12.1972, σ . 28 .
(6) ΕΕ άριθ . N 172 τής 3.7.1975, σ . 17 . (7 ) ΕΕ άριθ. 121 τής 29.7.1964, σ . 1977/64 .
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κάθε άλλο μέτρο, συμπεριλαμβανομένων των διατα
ξεων πού άναφέρονται στίς παραδοσιακές συναλ
λαγές μεταξύ της ' Ιρλανδίας καί του ' Ηνωμένου
Βασιλείου .»

οτι κοινοτικές ρυθμίσεις σχετικές , ιδίως , μέ τόν ά
φθώδη πυρετό καί την πανώλη τών χοίρων θά επρεπε νά
επιτρέπουν την επίτευξη αργότερα ενιαίας καί πλήρους
λύσεως στό σύνολο τών θεμάτων αύτών

ότι είναι δικαιολογημένη ή πρόβλεψη ιδιαίτερης μετα
βατικής περιόδου ύπέρ τής ' Ιρλανδίας καί του ' Ηνωμέ
νου Βασιλείου γιά τή Βόρεια ' Ιρλανδία ώστε νά επι
τραπεί σέ αύτούς νά προβούν στίς άναγκαιες προσαρ
μογές γιά τήν εφαρμογή τών κοινοτικών διατάξεων

ότι φαίνεται σκόπιμο , βάσει τής άποκτηθείσας πείρας ,
νά διευρυνθεί ή προσφυγή σέ μία ταχεία καί άποτελε
σματική διαδικασία γιά τήν πραγματοποίηση τεχνικών
προσαρμογών σέ ορισμένες διατάξεις ή γιά τή θέσπιση
κανόνων εκτελέσεως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ .

"Αρθρο 1

' Από 1ης ' Ιανουαρίου 1977 , τό κείμενο του άρθρου 13
τής οδηγίας 72/46 1 /ΕΟK άντικαθίσταται άπό τό ακό
λουθο κείμενο :

«"Αρθρο 13

Αρθρο 3

'Από 1ης ' Ιανουαρίου 1978 , τό ακόλουθο άρθρο κατα
χωρείται στήν οδηγία 64/432/ΕΟΚ :

«"Αρθρο 46

Μέ τήν έπιφύλαξη του άρθρου 4α τά Κράτη μέλη
πού είναι απαλλαγμένα αφθώδους πυρετού περισσό
τερο άπό δύο ετη τά όποια δέν διενεργούν συστημα
τικό έμβολιασμό καί , κατά παρέκκλιση τών άπαι
τήσεων τής παρούσας οδηγίας , δέν επιτρέπουν στό
έδαφος τους τήν παρουσία ζώων πού έχουν εμβο
λιασθεί κατά τής άσθενείας αύτής, άπό χρονικό
διάστημα πού θά καθορίζεται σύμφωνα μέ τή διαδι
κασία πού προβλέπεται στό άρθρο 12 , δύνανται ,
μέχρι τήν 31η Δεκεμβρίου 1982 , στά πλαίσια τηρή
σεως τών γενικών διατάξεων τής συνθήκης , νά ύπά
γουν τίς εισαγωγές στό εδαφός τους ζώων σφαγής ,
εκτροφής καί άποδόσεως μέ τούς άκολούθους
όρους :

A. όταν τά ζώα αύτά προέρχονται άπό Κράτος μέ
λος άπαλλαγμένο άπό δύο τουλάχιστον έτών
τού άφθώδους πυρετού καί τό όποιο :

1 , δέν εφαρμόζει τόν έμβολιασμό κατά τού ά
φθώδους πυρετού καί δέν έπιτρέπει στό εδα
φός του τήν παρουσία ζώων έμβολιασθέντων
κατά τής άσθενείας αύτής , τά ζώα αύτά πρέ
πει νά άνταποκρίνονται στίς άπαιτήσεις τής
παρούσας οδηγίας , εξαιρέσει τών διατάξεων
πού άναφέρονται στήν υποχρέωση υποβολής
σέ άντιαφθώδη εμβολιασμό"

2 , έφαρμόζει τόν εμβολιασμό κατά τού άφθώ
δους πυρετού καί επιτρέπει στό εδαφός του
τήν παρουσία ζώων έμβολιασθέντων κατά
τής άσθενείας αύτής , τά ζώα αύτά ύπόκεινται
στίς άπαιτήσεις τής παρούσας οδηγίας ,
έξαιρέσει εκείνων πού άναφέρονται στόν
άντιαφθώδη έμβολιασμό, οί όποιες άντικα
θίστανται άπό τίς άκόλουθες έγγυήσεις :

— τά βοοειδή πρέπει νά έχουν ύποβληθεΐ σέ
δοκιμή έρεύνης του ιού τού άφθώδους μέ
τή μέθοδο τής λαρυγγο-φαρυγγικής άπο
ξέσεως (καλουμένη pro-bang test) καί
έχουν παρουσιάσει άρνητικό άποτέλεσμα
κατά τή δοκιμή αύτή ,

— τά βοοειδή καί χοιροειδή πρέπει νά έχουν
υποβληθεί σέ όρρολογική ερευνά γιά τήν
άνακάλυψη τής παρουσίας άντισωμάτων
άφθώδους καί νά έχουν παρουσιάσει άρ
νητικό άποτέλεσμα κατά τή δοκιμή αύτή ,

— τά βοοειδή καί χοιροειδή πρέπει νά έχουν
άπομονωθει εϊτε μέσα σέ εκμετάλλευση ,

Μέχρι τήν 31η Δεκεμβρίου 1982, ή Ιρλανδία καί τό
'Ηνωμένο Βασίλειο , γιά τή Βόρεια ' Ιρλανδία , δι
καιούνται νά διατηρούν κατά τήν εισαγωγή νωπών
κρεάτων, τίς εθνικές τους ρυθμίσεις περί προστα
σίας κατά τού άφθώδους πυρετού, στά πλαίσια τη
ρήσεως τών γενικών διατάξεων τής συνθήκης .

Μέχρι τήν 31η Δεκεμβρίου 1977 , ή Δανία , ή ' Ιρλαν
δία καί τό 'Ηνωμένο Βασίλειο επιτρέπεται νά δια
τηρούν κατά τήν εισαγωγή τών νωπών κρεάτων τίς
εθνικές τους ρυθμίσεις περί προστασίας κατά τής
πανώλους τών χοίρων, στά πλαίσια τηρήσεως τών
γενικών διατάξεων τής συνθήκης .»

Αρθρο 2

Τό ακόλουθο άρθρο 4α καταχωρείται στήν οδηγία
64/432/ΕΟΚ :

«"Αρθρο 4α

Μέχρι τήν 31η Δεκεμβρίου 1982, ή ' Ιρλανδία καί τό
'Ηνωμένο Βασίλειο , γιά τή Βόρεια ' Ιρλανδία, έπι
τρέπεται νά διατηρούν κατά τήν εισαγωγή στό εδα
φός τους βοοειδών έκτροφής, άποδόσεως καί σφα
γής προελεύσεως άλλων Κρατών μελών, τίς εθνικές
τους ρυθμίσεις περί προστασίας κατά του άφθώδους
πυρετού, στά πλαίσια τής τηρήσεως τών γενικών
διατάξεων τής συνθήκης .

Τό Συμβούλιο , ομόφωνα, προτάσει τής 'Επιτροπής,
ύποβαλλομένης πρό τής 1ης ' Ιουλίου 1977, θά άπο
φασίσει , πρό τής 1ης ' Ιανουαρίου 1978 , τίς ένδεχό
μενες τροποποιήσεις πού πρέπει νά έπέλθουν στά
παραρτήματα A, B καί Γ τής οδηγίας 64/432/ΕΟΚ ή
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ειτε σε λοιμοκαθαρτήριο , γιά 14 ημέρες,
υπό την έπίθλεψη έπισήμου κτηνιάτρου,
στή χώρα αποστολής,

εξυπακουομένου ότι :

αφθώδους πυρετού κατά τή διάρκεια πε
ριόδου 30 ήμερων πρίν άπό τήν άποστολή
καί κανένα ζώο, άλλο άπ' αυτά πού άπο
στέλλουν, δεν δύναται νά εχει εισαχθεί
στήν έκμετάλλευση καί στό λοιμοκαθαρ
τήριο κατά τή διάρκεια τής ιδίας αύτής
περιόδου,

ii ) όταν οί δοκιμές πού άπαιτοΰνται κατ'
εφαρμογή του παρόντος άρθρου, διενερ
γούνται στήν έκμετάλλευση , τά ζώα πού
προορίζονται πρός άποστολή πρέπει νά
διαχωρίζονται άπό τά άλλα ζώα μέχρι τής
άποστολής τους .

Έξ άλλου, τά ζώα αυτά τίθενται επί 21 ήμε
ρες σέ άπομόνωση στή χώρα προορισμού*

2 , εφαρμόζει τόν έμβολιασμό κατά τού άφθώ
δους πυρετού καί έπιτρέπει στό εδαφός του
τήν παρουσία ζώων έμθολιασθέντων κατά
τής άσθενείας αύτής , τά ζώα αύτά πρέπει νά
πληρούν τίς απαιτήσεις πού προβλέπονται
υπό B σημείο 1 , καθώς καί κάθε άλλη ένδε
χομένως συμπληρωματική απαίτηση πού
ορίζεται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στά άρθρα 12 ή 13 .

Οί λεπτομέρειες εφαρμογής τού παρόντος άρθρου,
ιδίως ή υπαγωγή των Κρατών μελών στή μία ή τήν
άλλη κατηγορία πού άναφέρονται στό πρώτο εδά
φιο υπό A καί B καθώς καί οί λεπτομέρειες έντά-.
ξεως στίς κατηγορίες αύτές καθορίζονται σύμφωνα
μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 12 .»

i ) κανένα ζώο που ευρίσκεται στήν εκμε
τάλλευση άπό τήν όποία κατάγεται ή
κατά περίπτωση στό λοιμοκαθαρτήριο
δέν δύναται νά εχει εμβολιασθεί κατά του
άφθώδους πυρετού γιά περίοδο 21 ημερών
πρίν άπό τήν άποστολή καί κανένα ζώο
άλλο άπ' αύτά πού άποστέλλονται δέν δύ
ναται νά εχει εισαχθεί στήν έκμετάλ
λευση καί στό λοιμοκαθαρτήριο κατά τή
διάρκεια τής ιδίας αύτής περιόδου,

ii ) όταν οί δοκιμές πού άπαιτοΰνται κατ'
έφαρμογή τού παρόντος άρθρου, διενερ
γούνται στήν έκμετάλλευση , τά ζώα πού
προορίζονται πρός άποστολή πρέπει νά
διαχωρίζονται άπό τά άλλα ζώα, μέχρι
τής άποστολής τους .

Εξάλλου , τά ζώα αύτά τίθενται γιά 21 ήμε
ρες σέ άπομόνωση στή χώρα προορισμού -

B. "Οταν τά ζώα αύτά προέρχονται άπό Κράτος μέ
λος πού δέν είναι άπαλλαγμένο άφθώδους πυρε
τού άπό δύο ετη τουλάχιστον καί τό όποιο :

1 , δέν εφαρμόζει τόν εμβολιασμό κατά τού ά
φθώδους πυρετού καί δέν επιτρέπειστό εδαφός
του τήν παρουσία ζώων έμθολιασθέντων
κατά τής άσθενείας αύτής, τά ζώα αύτά ύπό
κεινται στίς άπαιτήσεις τής παρούσας οδη
γίας , εξαιρέσει έκείνων πού άναφέρονται
στόν άντιαφθώδη έμβολιασμό, οί όποιες
άντικαθίστανται άπό τίς άκόλουθες εγγυή
σεις :

— τά βοοειδή πρέπει νά έχουν ύποβληθεΐ σέ
δοκιμή έρεύνης τού ιού τού άφθώδους μέ
τή μέθοδο τής λαρυγγο-φαρυγγικής άπο
ξέσεως (καλουμένη pro-bang test) καί νά
έχουν παρουσιάσει άρνητικό άποτέλεσμα
κατά τή δοκιμή αύτή ,

— τά βοοειδή καί χοιροειδή πρέπει νά έχουν
ύποβληθεΐ σέ μία ορρολογική ερευνά γιά
τήν άποκάλυψη παρουσίας άντισωμάτων
άφθώδους καί νά έχουν παρουσιάσει άρ
νητικό άποτέλεσμα κατά τή δοκιμή αύτή ,

— τά βοοειδή καί χοιροειδή πρέπει νά έχουν
άπομονωθει σέ λοιμοκαθαρτήριο 14 ήμέ
ρες υπό τήν έπίβλεψη έπισήμου κτηνιά
τρου στή χώρα άποστολής,

Αρθρο 4

Το άρθρο 7 παράγραφος 1 σημείο A ύπό β) τής οδηγίας
64/432/ΕΟΚ καταργείται .

Στό άρθρο 7 παράγραφος 1 σημείο Γ τής οδηγίας
64/432/ΕΟΚ, ή ημερομηνία τής «3 1 ης Δεκεμβρίου 1977»
αντικαθίσταται άπό αύτήν τής «3 1ης Δεκεμβρίου 1979».

Αρθρο 5

Άπό 1ης ' Ιανουαρίου 1978 , τό άρθρο 8 παράγραφος 2
τής οδηγίας 72/462/ΕΟΚ συμπληρούται ώς εξής :

«'Εφ' όσον πρόκειται γιά ζώα έκτροφής καί άποδό
σεως, οί απαιτήσεις πού προβλέπονται δυνάμει τής
παρούσας παραγράφου δύνανται νά είναι διαφορε
τικές άνάλογα μέ τά Κράτη μέλη , γιά νά λαμβάνο
νται ύπόψη οί είδικώτερες ύπέρ αύτών ευεργετικές
διατάξεις στά πλαίσια τών ενδοκοινοτικών συναλ
λαγών .»

εξυπακουομένου ότι :
Αρθρο 6

i ) κανένα ζώο πού εύρίσκεται μέσα στήν
έκμετάλλευση άπό τήν όποία κατάγεται ή
κατά περίπτωση στό λοιμοκαθαρτήριο ,
δέν δύναται νά εχει εμβολιασθεί κατά τού

Από 1ης Ιανουαρίου 1978 , τό κείμενο τού άρθρου 33
τής οδηγίας 72/462/ΕΟΚ άντικαθίσταται άπό τό άκό
λουθο κείμενο :
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« Άρθρο 33 6) γιά τήν 1η Ιανουαρίου 1978 όσον άφορα δλες τις
άλλες διατάξεις .

Ενημερώνουν αμέσως περί τούτου τήν Επιτροπή .

"Αρθρο 8

Ή παρούσα οδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 21 Δεκεμβρίου 1976.

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

A. P. L. M. M. van der STEE

Κατά τήν εφαρμογή των άρθρων 8 καί 16, οί όροι
πού προβλέπονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία του
άρθρου 29 γιά τίς εισαγωγές πού πραγματοποιού
νται άπό ορισμένα Κράτη μέλη πρέπει νά είναι του
λάχιστον έξ ϊσου αυστηροί μέ έκείνους πού τά ϊδια
αυτά Κράτη μέλη εφαρμόζουν στά πλαίσια των εν
δοκοινοτικών συναλλαγών .»

*Αρθρο 7

Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ τίς άπαραίτητες νομο
θετικές , κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις γιά νά
συμμορφωθούν μέ τήν παρούσα οδηγία :

α) γιά τήν 1η ' Ιανουαρίου 1977 όσον άφορα τό άρ
θρο 1·


